
 

                                                                                                                               

  

WRITE FULL NAME 
 

TITLE OF EMPLOYMENT: INSTRUCTOR 

 

SCIENTIFIC TITLE: LECTURER 

COLLEGE: EDUCATION 

 

DEPARTMENT: ENGLISH EDUCATION 

 

 NUMBER OF THE ROOM: 

 

I got my M.A degree in English linguistics in 2013. My general 

specialization is English Linguistics and my specific 

specialization is General English. I've taught English linguistics, 

translation, phonetics, pragmatics.  

 

Research areas: English Linguistics 
 

Link to Scopus  

 

Link to ORCID: Alaa Hasan Abdullah (0009-0003-2545-

3604) - ORCID 

 

 

Link to Publons 

 

Link Academia: independent.academia.edu/Alaa. H. Abdullah     

 

Link to google scholar: 

https://scholar.google.com/citations?user=hpJrm8cAAA

AJ&hl=en&citsig=ALAJMKGaukTg6WKj63hJ7A8kN

ysF 

 

Others 

 

Published research links : 
Researchgate: Misusing the Translation of Arabic Legal 

Obligatory Terms into English | Request PDF 

 C O N T A C T   

alaa88hasan gmail.com   

 07508121327 

 www.example.com 

Iraq. Kirkuk  

 

 

 

 

 

 

 

https://orcid.org/0009-0003-2545-3604
https://orcid.org/0009-0003-2545-3604
https://www.researchgate.net/publication/377749006_Misusing_the_Translation_of_Arabic_Legal_Obligatory_Terms_into_English?_sg%5B0%5D=JTxBzw6bej4vHR5xYmZvJLyiEHsimN4_SIGbE-Z_1v20hxA6FMVVWAMQXvbBHOQMOEc9q711FOYWIWHSt1jpade7MznkqHUIULdzGdVE.QbI5h9L0h3PQ8E3rbtc8tiSBSfFoTYfKIGv4ib-jEq6L9ERiNH602pGv3_gFk0aPA688_LH7ladfC57fx5Hm4A&_tp=eyJjb250ZXh0Ijp7ImZpcnN0UGFnZSI6ImhvbWUiLCJwYWdlIjoicHJvZmlsZSIsInByZXZpb3VzUGFnZSI6InByb2ZpbGUiLCJwb3NpdGlvbiI6InBhZ2VDb250ZW50In19
https://www.researchgate.net/publication/377749006_Misusing_the_Translation_of_Arabic_Legal_Obligatory_Terms_into_English?_sg%5B0%5D=JTxBzw6bej4vHR5xYmZvJLyiEHsimN4_SIGbE-Z_1v20hxA6FMVVWAMQXvbBHOQMOEc9q711FOYWIWHSt1jpade7MznkqHUIULdzGdVE.QbI5h9L0h3PQ8E3rbtc8tiSBSfFoTYfKIGv4ib-jEq6L9ERiNH602pGv3_gFk0aPA688_LH7ladfC57fx5Hm4A&_tp=eyJjb250ZXh0Ijp7ImZpcnN0UGFnZSI6ImhvbWUiLCJwYWdlIjoicHJvZmlsZSIsInByZXZpb3VzUGFnZSI6InByb2ZpbGUiLCJwb3NpdGlvbiI6InBhZ2VDb250ZW50In19


 

(researchgate.net) 

A Syntactic-Semantic Study of Agentive Passive by-phrase 

Constructions in English context with reference to their 

Comprehension in Arabic | Request PDF (researchgate.net) 

A Linguistic Investigation in Translating Iraqi Personal Status 

Law 1959 - Marriage as a Case Study | Request PDF 

(researchgate.net) 

 

 

https://www.researchgate.net/publication/377749006_Misusing_the_Translation_of_Arabic_Legal_Obligatory_Terms_into_English?_sg%5B0%5D=JTxBzw6bej4vHR5xYmZvJLyiEHsimN4_SIGbE-Z_1v20hxA6FMVVWAMQXvbBHOQMOEc9q711FOYWIWHSt1jpade7MznkqHUIULdzGdVE.QbI5h9L0h3PQ8E3rbtc8tiSBSfFoTYfKIGv4ib-jEq6L9ERiNH602pGv3_gFk0aPA688_LH7ladfC57fx5Hm4A&_tp=eyJjb250ZXh0Ijp7ImZpcnN0UGFnZSI6ImhvbWUiLCJwYWdlIjoicHJvZmlsZSIsInByZXZpb3VzUGFnZSI6InByb2ZpbGUiLCJwb3NpdGlvbiI6InBhZ2VDb250ZW50In19
https://www.researchgate.net/publication/375711051_A_Syntactic-Semantic_Study_of_Agentive_Passive_by-phrase_Constructions_in_English_context_with_reference_to_their_Comprehension_in_Arabic?_sg%5B0%5D=lozdDWLfk1iEIaJjZ5xoYznJRYHlnFVrYuepP94lpFmjlThCJqAefTM6Ff0-FGTR2K7ulEK0EMc9r81PKBR1tsEgQzdxqqGcX5LbyuM0.Ae27bMOKIG0YZW1U13JU7EG7rbB-yQzm55mRMbsmkbTurhK69JGQQtASbDzIhsinqov3c6h1shjmZp6tfY7RPg&_tp=eyJjb250ZXh0Ijp7ImZpcnN0UGFnZSI6ImhvbWUiLCJwYWdlIjoicHJvZmlsZSIsInByZXZpb3VzUGFnZSI6InByb2ZpbGUiLCJwb3NpdGlvbiI6InBhZ2VDb250ZW50In19
https://www.researchgate.net/publication/375711051_A_Syntactic-Semantic_Study_of_Agentive_Passive_by-phrase_Constructions_in_English_context_with_reference_to_their_Comprehension_in_Arabic?_sg%5B0%5D=lozdDWLfk1iEIaJjZ5xoYznJRYHlnFVrYuepP94lpFmjlThCJqAefTM6Ff0-FGTR2K7ulEK0EMc9r81PKBR1tsEgQzdxqqGcX5LbyuM0.Ae27bMOKIG0YZW1U13JU7EG7rbB-yQzm55mRMbsmkbTurhK69JGQQtASbDzIhsinqov3c6h1shjmZp6tfY7RPg&_tp=eyJjb250ZXh0Ijp7ImZpcnN0UGFnZSI6ImhvbWUiLCJwYWdlIjoicHJvZmlsZSIsInByZXZpb3VzUGFnZSI6InByb2ZpbGUiLCJwb3NpdGlvbiI6InBhZ2VDb250ZW50In19
https://www.researchgate.net/publication/375711051_A_Syntactic-Semantic_Study_of_Agentive_Passive_by-phrase_Constructions_in_English_context_with_reference_to_their_Comprehension_in_Arabic?_sg%5B0%5D=lozdDWLfk1iEIaJjZ5xoYznJRYHlnFVrYuepP94lpFmjlThCJqAefTM6Ff0-FGTR2K7ulEK0EMc9r81PKBR1tsEgQzdxqqGcX5LbyuM0.Ae27bMOKIG0YZW1U13JU7EG7rbB-yQzm55mRMbsmkbTurhK69JGQQtASbDzIhsinqov3c6h1shjmZp6tfY7RPg&_tp=eyJjb250ZXh0Ijp7ImZpcnN0UGFnZSI6ImhvbWUiLCJwYWdlIjoicHJvZmlsZSIsInByZXZpb3VzUGFnZSI6InByb2ZpbGUiLCJwb3NpdGlvbiI6InBhZ2VDb250ZW50In19
https://www.researchgate.net/publication/369836266_A_Linguistic_Investigation_in_Translating_Iraqi_Personal_Status_Law_1959_-_Marriage_as_a_Case_Study?_sg%5B0%5D=lozdDWLfk1iEIaJjZ5xoYznJRYHlnFVrYuepP94lpFmjlThCJqAefTM6Ff0-FGTR2K7ulEK0EMc9r81PKBR1tsEgQzdxqqGcX5LbyuM0.Ae27bMOKIG0YZW1U13JU7EG7rbB-yQzm55mRMbsmkbTurhK69JGQQtASbDzIhsinqov3c6h1shjmZp6tfY7RPg&_tp=eyJjb250ZXh0Ijp7ImZpcnN0UGFnZSI6ImhvbWUiLCJwYWdlIjoicHJvZmlsZSIsInByZXZpb3VzUGFnZSI6InByb2ZpbGUiLCJwb3NpdGlvbiI6InBhZ2VDb250ZW50In19
https://www.researchgate.net/publication/369836266_A_Linguistic_Investigation_in_Translating_Iraqi_Personal_Status_Law_1959_-_Marriage_as_a_Case_Study?_sg%5B0%5D=lozdDWLfk1iEIaJjZ5xoYznJRYHlnFVrYuepP94lpFmjlThCJqAefTM6Ff0-FGTR2K7ulEK0EMc9r81PKBR1tsEgQzdxqqGcX5LbyuM0.Ae27bMOKIG0YZW1U13JU7EG7rbB-yQzm55mRMbsmkbTurhK69JGQQtASbDzIhsinqov3c6h1shjmZp6tfY7RPg&_tp=eyJjb250ZXh0Ijp7ImZpcnN0UGFnZSI6ImhvbWUiLCJwYWdlIjoicHJvZmlsZSIsInByZXZpb3VzUGFnZSI6InByb2ZpbGUiLCJwb3NpdGlvbiI6InBhZ2VDb250ZW50In19
https://www.researchgate.net/publication/369836266_A_Linguistic_Investigation_in_Translating_Iraqi_Personal_Status_Law_1959_-_Marriage_as_a_Case_Study?_sg%5B0%5D=lozdDWLfk1iEIaJjZ5xoYznJRYHlnFVrYuepP94lpFmjlThCJqAefTM6Ff0-FGTR2K7ulEK0EMc9r81PKBR1tsEgQzdxqqGcX5LbyuM0.Ae27bMOKIG0YZW1U13JU7EG7rbB-yQzm55mRMbsmkbTurhK69JGQQtASbDzIhsinqov3c6h1shjmZp6tfY7RPg&_tp=eyJjb250ZXh0Ijp7ImZpcnN0UGFnZSI6ImhvbWUiLCJwYWdlIjoicHJvZmlsZSIsInByZXZpb3VzUGFnZSI6InByb2ZpbGUiLCJwb3NpdGlvbiI6InBhZ2VDb250ZW50In19

